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Al fín me pongo a mandarte notícias de nuestros “CLIMAS *. 

Te envío traducción de los poemas y del “Projecto “ de A. M. Lisboa . Envíamelo cuanto 

antes con tus correcciones o supervisión. 

El Colofón puedes rehacerlo a tu gusto, incluir o suprimir lo que quieras. Envíamelo 

también cuanto antes. 

Debes perdonar mis prisas, debes disculparme el silencio. PROMETO COMPENSARTE EN 

LA SORPRESA CON CRECES . 

la serigrafía de JAGER es preciosa. Se la di de inmediato al serígrafo para que hiciera una 
edición de 50 ejemplares. (35 + 15 p/a que se distribuirán entre el autor, el impulsor y el 

editor). Tenía que hacer también las serigrafías de las Carpetas para realizarlas Ladrón de 

Guevara . A punto de empezar a tirar las serigrafías cae enfermo. Empieza a tirar la edición un 

ayudante (que debe ser subnormal) y lo hace mal. Yo no admito eso y claro, me devuelven 

(enfadados consigo mismos) el original y todo lo demás en vez de repetirlo. He tenido que 

buscar un nuevo serígrafo que aunque con menor experiencia me ha asegurado que lo hará 

bien. Solo si es totalmente satisfactoria la prueba que me presente (el otro se atrevió a tirarla 

sin consultármelo primero) aceptaré la edición. No te preocupes que seguro que saldrá 

perfecta y preciosa. Ya no me dará tiempo a enviártela para tenerla firmada por Jager en 

Semana Santa. Espero - entonces - Ilevarla yo junto con el resto del trabajo. 

Es necesario un encuentro, tenemos que hablar de muchas cosas. ; Qué te parece Roberto 

Matta para “Par pour ...”?. Esta primavera tenemos que ir a París. Te presentaré una selección 

y el proyecto editorial de tus poemas . “ Chrly “ (Ladrón de Guevara) está terminando de 

encuadernarme una edición de 10 ejemplares de mi libro de poemas que te envío esta serfrafia. 

Debes disculpar mi telegrafía. jiTenía tantas cartas maravillosas y preciosas escritas en mi 

corazón ! ; Tantas cosas por decir y que no te digo! 

Dale recuerdos a Eduardo, te quiere.
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Esta edición inédita de CLIMAS ORTOPÉDICOS de Mário Henrique Leiria , es la segunda entrega de las tres que 
Jforman la colección que MENÚ - CUADERNOS DE POESIA tiene dedicado a este poeta surrealista portugués. Como 

ya ocurriera con “ Claridad dada por el tiempo “ es una edición bilingie para bibliófilos fruto de la amistosa y 
desinteresada colaboración de cuantos han intervenido en el proyecto como homenaje al poeta. Para ello han 
realizado dibujos originales los pintores A . Cruzeiro Seixas , Edouard Jager y Antonio Saura . La versión al 

castellano de los poemas ha corrido a cargo de Juan Carlos Valera. 

Por multitud de razones nos ha parecido oportuno reunir - ausentes en el tiempo - a dos grandes 
amigos y compatieros en la aventura surrealista lisboeta de finales de los afhos cuarenta , como fueron António M"º 
Lisboa y Mário Henrique Leiria . Ambos poetas estuvieron dolorosamente traspasados por la misma luz y como 

prueba de la admiración que ambos se tenian es el magnifico testimonio dedicado a su amigo de António M Lisboa: 

“Proyecto de Sucesión “ — que para esta edición hemos acompatiado . 

Con una tirada de tan solo 35 ejemplares, fechados, numerados y firmados por todos sus 
colaboradores, hemos pretendido de=tseewo ser lo más absolutamente fieles al manuscrito original que Mário 
Henrique Leiria dejó.en “ELIMAS ORTOPEDICOS “. Para ello se han reproduciendo a mano todos los collages 
de la portada, el tipo dêe papel, la tipografía, el color, etc., reuniéndose todo e en una Carpeta artesanalmente 
realizada por J. C. Ladrón de Guevara.u/ Ser LX% ade& . 

Esta edición fascímil se completa con una edición de bolsillo en la que se reune todo el trabajo realizado, con el fin 
de dar a conocer y ayudar a difundir la obra poética de Mário Henrique Leiria en la medida de nuestras posibilidades 
. Ambas ediciones no están a la venta y por lo tanto se encuentran fuera de mercado. 

No hemos contado para ninguna de las dos ediciones de esta Colección con apoyo económico alguno, de institución 

pública o privada, tanto portuguesas como espafiolas a pesar de nuestra insistente propuesta, demostrándowes una vez 
más su absoluta falta de sensibilidad para proyectos que no estén dentro de su estrecho circuito ideológicao-esdtural . 
Nos cabe pues, la satisfacción y el honor de demostrarles una vez más su equivocación. 
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Esta Bdición inédita de CLIMAS ORTOPÉDICOS de “ario henrique Leirkha,es la segun- 

da entrega de las tres que forman la colección que MENÚ-CUADERNOS DE POESIA tie- 

ne dedicado a este poeta surrealista portugués. Como y2 ocurriera con "Clari- 

dade dada por el tiempo" es una edición bilingue para bibliófilos,fruto de la 

amistosa y desinteresada; colaboración de cuantos han intervenido en el proyecto 

como homenage al poeta. Para ello han TFrealizado dibujos originales Edeuard:;o- 

%aguer,Antonio Saura y Cruzeiro Seigas. La versión al castellano de los poe- 

mas ha ocorrido a cargo de Juan Carlos Valera, 

Por multitud de raziones nos ha parecido oportuno reunir --ausentes en el tiem- 

po-- a dos grandes amigos y companeros en la aventura surrealista portuguesa de 

finales de los anos cuarenta,como fueream Antonio Maria Lisboa y Mario Henrique 

Leiria, Ambos poetas estuvieron traspasados por la misma luz,y como prueba de 

la admiración que embos se tenian es el magnifico testimonio de Antonio Maria 

Lisbos dedicando o poema "Proyecto de Sucesión", que hemos retirado de "Ossópti- 

co" pupticado em I952. 

Con una tirsda de tan solo 35 ejemplares,fechados,numerados y firmados por todos 

sus colavoradores,hemos pretendido ser lo más absolutamente fieles al manuscrito 

original de CLIMAS ORTOPEDICOS,que Mario Henrique Leiria dejó a Cruzeiro Seixas. 

Para ello se han rãbroiucisnao a mano todos los collages de la portada,el tipo 

de papel,la tipografis,el color etce,reuniéndose todo en una Carpeta ertesanalmen- 

te realizada por J.C. Lsedrón de Guevara y serigrafiada. 

Esta edición fascimil se completa con una edición de bolsillo en la que se reune 

todo el trabajo realizado,con el fin de dar a conocer y ayudar a difundir la obre 

poética de Mario Henrique Leiria,en la medida de nuestras posibilidades. Ambas 

ediciones no están a la venta y por lo tanto se encuentran fuera de mercado. 

No hemos contado pra ninguna de las dos ediciones de esta Colección con apoyo 

económico alguno,de institución publica o privada,tanto portuguesas como espano- 

las a pesar de nuestra insistente propuesta,demonstrándo una vez más su absoluta 

falta de sensibilidad para proyecros que no estén dentro de su estrecho circuito 

ddeológico-cultural. Nos cabe pues la satisfacción y el honor de demostrarles 

una vez más su equivocación.
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Todos os dias te quero escrever e aos queridos Amigos de Madrid,mas acredi- 

; /Íííizªíózãííj4ªªªóáóóíªp/ / : ÚN?VERSH)ADEIHiÉVURA 

ta que se não o faço Éé porque a soma dos afazeres que todos os dias surgem com o 

meu estado de saude não o tem permitido. 

Esteve aqui o Cuadrado dois dias a trazer o seu livro "You are welcome to Elsinore" 

que lastimo nao te poder enviar pois so tenho o que ele me deu,e aqui em Lisboa es- 

tranhamente nao está á venda.  Jutéo que jà' o terás. Além disto todas as semanas 

vem uma equipe fazer um pequeno filme sobre mim a que nao pude fugir,e é coisa con- 

tra o meu feitio,e que me deixa muito cansado. Tambem recebi de Paris o catálogo 

de uma exposiçao Organizada pela Mairie que se intitula "Le surréalisme et l'amouâ 

que tem um texto do s"esariny e outro meu entre diversos outros nomes,que me interes- 

Sava ler e reler, Veio tambem carta da Natália Granell a confirmar a expo,. sobre o 

Surrealismo Portuguêés em I7 de Setembro em Compostela,o que me deu satisfaçao,mas 

entao começarem as dificuldades aqui, como sempre no sentido de que nada seja fei-=" 

TO. O costmee. E para te referir ainda algumas das coisas mais perturbadoras 

ultimamente acontecidas,veio de Londres uma carta de uma namorada do Mario Henrique 

que quer publicar as cartas de amor que ele lhe escreveu,e que 8São um docúmento que 

irremediavelmente o liga ao Partido Comunista,pois sao imensas as referencias que 

nelas faz à Russia de então,de ingenua ingenuidade. De certa maneira isto vem des- 

truir ou pelo menos adiar o mito de um Mario Henriaue surrealista, que é o que de fa- 

cto tem a ver com ele,e com o seu excesso delirante de imaginaçáo7que neda tem a ver 

com o comunismo. 

Hoje de nada disto te dou pormenores,o aque deséulparas. Eu o farei assim que pos- 

sivel. Por agora tratemos das tuas traduções, sempre com um abraço de gratidao 

pelo teu trabalho entusiasta. Falas-me de uma serigrafia de Matta. Nas como é 

18SO possivel ? Conta-me tudo pois estou exc&tadissimo com essa ideia. Eu acho 

aque o Kario Henrique a merece,pois o comunismo dele era o mais surrealista pOSsível. 

No poema "Triangulo cabalístico" atenção aos espaços. 

No poema "Maya Gol" onde tens laberinto,o Mario Henrique tem floresta. 

E onde tens personas honestas o Mario Henrique tem candelabros brancos. 
m m o o u o o um o on o u nm o ee ee o — — — — —— .— —.—.— ———.————. .. 

Taembem onde tens paisanos o Mario Henrique tem matar os proprios paªg, 

S S : : 
Ainda neste poema cuidado com as virgulas (comas). 

No poema "Resultado inesperado" cuidado aos espaços e a ! « 

No poema "Ilegalidad" onde tens gas,o Mario Henrique refere um tecido trans 

arente,"tul" vejo eu no diecronario. Cuidado aínda aos espaços. E om 

* d s s 
em castelhano e em portugues. Onde tens sexual o *“*ario Henriaque tem
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sensual. E onde tens arde o “ario Henrique tem foge ou seja huir segun-' 

do o dicionario, 
A 

No poema "Identidade dada por el tiempo", onde tens piedra 04Warlo Henrique tem 

passadelra que neste dicionario traduz por passadera e alp01dral. E onde 

tens al viento o arlo Henrique tem ao vento soprado pelos teus seios,. ——=.-———-.—.—. —— — . . . u n e . e — e e . s .. s e = — = e e e e e e e e — . 

No poema "La ciudad darmlda" cunhado é o marido de uma irmg. Onde tens Lien- m — —— mo —— .. . 

zos de tejido inglés a ideia do “ario penrloue era lección de ingles. 

Quanto ao "Projecto de Sucessao" do Antonio 'aria Lisboa,eu julgo que o poema 

dedicado ao Éario Henrique não incliu "Acento","A" , URéve Oupliêé”,"ZA" e "Vírgq]k 

la",como o "Poema do Começo" já nao faz parte de "Conjugaçao" que me dedicou, 

ou "Sinalizaçao ossificeada" nao faz parte do "Boema" que dedicou ao Ceseriny. , 

Quanto ao "Colofon" é talvez excessivamente extenso,mas thdo o que dizes me parece in—- 

dispensavel.,. Nas intervenções que me atrevi a fazer por cerJB falta correspondeªia' 

gramatical com o castelhano, que tu teras que Ccorríicir,. E desculpa-me ter acrescen- 
. tado ºÉÉ_9j?ÉÉÉÉ_ÉÉÉÉEÉÉÉ_ÉÉIÉ_É_Q_-ÉÉÉÉÉÉ' Por certo sou excessivo,mas nao so a 

oferta destes tres livros me deu um enormíssimo prazer, como sei por experiência pro- 

pria como o Cesaríny se apropria de coisas que eu disse ou fiz apesar do seu imenso 

saber,e da minna imensa ignorância. Como exemplo te envio fotocópía de um esenho 

de minha autoria,publicado em I957...assinado por Cesarinys.. 

4os nomes dos artistas que colaboraraem dei ordem alfabetica,e retirei a designaçao de 

pintores,pois o Edcuard Jaguer naão o é. 

Com o título de CLIMAS ORTOPEDICOS o Mario henrlque queria referir o país 

ÉÉÉÉÉÉÉÉÉ aque temos. Ele Nario Henrique desdãe pequeno eme sofria de uma doença emese 

ossea que o obrigou a tratamento ortopedico,sendo assim a ortopedia das suas proprias 

pernas e a ortopedia do país, ou do sisteme político vigente aque ele referia, 

Por hoje naãao posso ser mais extenso. As minhas desculpas pelo meu longo 

silêncio,mas acredita que nao é por menos amizade e admiraçào. 

O mais forte abraço e um ramo de flores imaginarias para ti. 
E . 

O velhissimo, 

Z — 
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Do ponto de vista do Diabo, a paisagem era soberba: telhados, só 

telhados, com intervalos de oitavas para meter mais telhados. Em frente, 
o quadradinho branco do Terreiro do Paço, muito colado à anca macha 
do Rio, comn pequenas passagens para àas coisas da outra banda, de visi- 
hbilidade quase sempre boa. À direita, o Aljube, e, nova resma de telhados 
aié mais ninguém querer. À ré, o Li- 
mociro, um espaço, !linhas, e a dota 
dos marujos nacionais. 

«Esta gente faz casas que vivem em 
cima deles», dizia às vezes o Diabo, 
desde o seu ponto de vista. Mas para 
morada, já agora, não queria outro. 
Vivia neste há muitíssimo tempo, 
usando nomes supostos: Mateus, LJoão 
Cristóvão, o que calhava. O impor- 
tante era que não lhe Iravassem o 

Por 

Mário Cesariny de Vascuncelus 

voo com telhados e outras palermices, 
e para isso não havia como aquelas 
duas torres sem espécie alguma de 
chapéu em cima. Ainda se lembrava 
de tudo o que pudera ver e apro- 
veitar, no próprio dia em que tomara 
conta delas, há quinhentos e vinte 
anos: trinta metros abaixo, dois íncli- 
tos filhos de D. João 1, D. Henrique, 
o Infante Navegador, e D, Fernando, 
o Infante Santo à Força (ºO Infante 
Parvor, escarnecia o Daninho), rece- 
biam das mãos do bispo de Ceuta a 
cruz que deveria trazer Tanger à 
cristandade. Para o Diabo, aquilo 
foi chegar e tirar logo a tabuleta da 
porta: freguesia, só desta, da esco- 
lhida, A outra, que fosse à bruxa ou 
que esperasse mais duzentos anos. 
Nenhuma huvia de perder pela, de- 
mora! 

Desagasalham a Inlrllcvncm estas 
bruscas variações de tempo? É natu- 
ral. Não somos catedrais. Não lemos 
hbem Lucrécio: «Podes viver tantos sé- 
culos quantos queiras; nem por isso 
a morie deixará de aguardar-te, e 
não será menor o não ser, para este 
que hoje deixou a nuz da vida, do que 
para uqm'll' que tombou á muitos 

f em Á£re - duc f 
Vves Tu a Ndo nem 

4ga o 
eraande 

Pequeno nem curto nem sólido nem 
líquido. Não adere. Não se tacteia, 
Não tem vista nem ouvido nem chei- 
ro nem sabor nem pensar nem fa- 

mília nem nome, Não nasceu, nada 
receia e nunca morres, Nem / Jean 
Arthur Rimbaud: aPoadres! Mestres! 
Doutores! Enganaíis-vos entregando- 
me á justiçal! Eu minca fui esta gen- 
fe; eu nunca fui cristão; eu sou da 
raça que cantava no suplicio; não 
compreendo as leis, não tenho senso 
moral, sou uma besta: enganais-vos!v. 
Neom O Outro Que Diz: «eDarte-ei 
0S Mmeus remos, que se ('.Xll'llkl('l” POr 

sobre toda a Terra.. 

Com o todar dos tempos, marcado 
pelos sinos que furavam o ar até 
aos montes de Almada, o Diaho caiu 
numa estranha apatia. A verdade é 
que ninguém lhe ligava nenhuma. 
Na cidade, que fluia a seus pés com 
garbo: insolentemente autónomo, as 
coisas como que eram diabólicas por 
sE mesmas, sem necessidade de em- 
baixadas. Isto ofendia muito. É certo 
que lhe haviam proporcionado ul- 
guns espectáculos de alta categoria: 
queda a pique no inferno de muito 
gemio de alén-mar 1trazido para o 
continente, grandiosos festivais de he- 
rejes torrados a fogo lento na Ri- 
beira, a chegada e a partida dos prí- 
mos !'lllpts. a República, etc.. Mas 
de tudo isso só restava uma grande 
mudad:. Não fossem os cânticos . em- 

bidos de teada espiritualidad, 

das: ia saltar, Talvez ficar! O Diabo 
afivelou à pressa as duas asas e voou 
a direito até à Ursa Maior. Mas POr.s 
mais que á chegada investizasse as 
estrelas, não tornou (nessa noite) a 
ter rasto do intruso, De regresso, o 
Daninho portou-se o pior que sabia: 
amotinou um concerto fazendo cair 
sobre o pianista um adécor» hurroro- 
so, levou uma velhota a bater no cão 
como quem bate gfapetes, deu uma 
navalha a um homem que foi a cor- 
rer matar o seu melhor amigo, rou- 
bou uma criança e entregouwa às 
penas. Estava profundamente preo- 
cupado,. 

«Só me faltava mais esta! Só me 
Jfaltava mais estalv, rosnava, com 
uma violência que o devolvia à sua 
forma antiga. «Eu, com visões! Eu'». 

O problema cra de facto grave 
porque, do ponto de vista do Diabo, 
Oberon não podia ser. Mais: não se 
podia ver!! Seria, quando muito, um 
resqauício pagão, uma maravilha pe- 
lintra definitivamente desmembrada 
pelo sol ardente dos padres católi- 
cos, e da qual talvez se pudesse le- 
var, de feira em feira, um braço, um 

pedaço do chapéu, um que outro 
osso do peito. Mas aparecer assim, 
de perfil incorrupro! Oh, faz favor! 
1No céu! 

Não dormiu, durante toda a noi- 

te. O humor alterado fazia-o fixar, 
com olhos vífreos, os mais pequenos 
ângulos da pedra-mundo que ama- 
nhecia de longe: o quadradinho bran- 
co do Terreiro do Paço, muito co- 
lado à anca do Rio, com pequenas 

que às vezes reboavam lá em baixo, 
na nave, e teria morrido de inanic- 
ção .intelectual. ÁAipumas escapadas 
ao Rossio, ou, de táxi, aré ao Campo 
Grande, era o que ainda fazia, para 
não pcrdlr em absoluto o treino. 
Mas às vezes tomava-o uma raiva 
nervosa, descia das torres disfarçado 
de polícia e mandava preso tudo O 
que aparhava, í 

Assim, foi com estupor pm/undo 
que certa noite descobriu no espaço . 
o perfil de Oberon. Que vinha es- 
preitar, aquele? Achar-se-ia bonito? 
Oberon debruçava-se para a cidade 
numa atitude que não admitia dúvi- 
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para as coisas da outra * 
bnmla. os espaços, as linhas, a dm:a 
dos marujos nacionais, 

MÁRIO CESARINY 
DE VASCONCELOS 

* J . E o 

ROY CAMPBELL 
.Nâo podia pcrdcr-sdi no not-íc 

L rio anónimo a personalidade deste 

grande poeta que, além do mais, 

era um lusófilo de invulgar cate- 

goria mental. Na impossibilidade 

de inserirmos hoje a análise n que 

a sua obra tem direitoy fá-lo-emos 

no nosso próximo número em arti- 

go do dr. Joaquim Montceiro-Grilo 

(Tonm; Kim). 

e
 

Tem o capote dobrado, 
Pois tinha caído ao lado 
Vaquele sótão vazio; 

Do chão até ao telhado 
Só havia frio. 

Fria a cara, fria, fria... 
O frio gelara-lhe o corpo, 
O rosto feito em caveira, 
u ali à sua beira; 
O pai está morto, 

A mãe comigo chorava, 
Tu não sei no que pensagá; 
Cuaminho direito ou torto? 
Só numa coisa acertava: 
O pai está morto. 

I'.rpmgnula desatacada 
IÍ vazia a C(ll”l(;ll.'l,(l 

Pendurada na parede; 
O cântaro estava sem água 
E eu tinha sede. 

Friso de corpos em huto 
Avrrastados e carpindo.., 
Meu Deus, o que é o destino! 
Paí, ó part, .não me abandones 
Sou o teu menino, 

Sombras, fantasmas e ais, 
Cães uivando pela noite alta 
Sem chegar a madrugada! 
Penso que não sou ninguém 
Nem tenho nada, 

Dobrado pelos joelhos 
Encarquilha-se-me a pele 
Com mãos gostas a chorar; 
Faço a pergunta para ele: 
Eu hei-de continuar? 

A sua resposta é muda; 
Só o capote e a espingarda, 
Suspensos na hierarquia 
Daquela herança que guarda 

« A linha da geografia. 

i AZINHAL ABELHO 

«Para morada, já agora, não queria 

OUtro...» 

-. * (Desenho de Mário Cesaríriy 

de Va:concc!os ) 

am aa aaan nidana): 

ADÁGIO RURAL 

Vai já para dois anos, apareceu 
vcerto dia em França um prodígio que 
elvoroçots, e porventura com razão, 
c mundo das letras e a inesgotável 
curiosidade pública, que por tudo se 
interessa, em tudo encontra motivo de 
ligeiro passatempo. A prcrocidads in- 
fantil constituiu sempre motivo de 
rpauonamn dmzmmcnm para adultos 
— espectáculo que às vezes lembra o 
circo, as paradas de monstros e OS 
animais amestrados, com a sua atrac- 

ção fabulesca. 

e o Por : 
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O cuso é que Minou Drouer, uma 
menina na idade das prineiras letras 
e da segunda dentição — sete frescos € 
Tisonhos anos —, de súbito floriu a 
escrever versos inspirados, que revela- 
vam certo conviívio privilegiado e assi- 
duo com as imusas, sob a bênção do 
luminoso Apolo, deus que concede aos 
mortais a graça imortal da poesia. 
Num gesto infantil, Minote aparecia 
a empunhar a liva, um lira desmesu- 
radamente grande para «c sua miuda 
estatura, e com os dedinhos temos e 
rosados fazia repercutir as cordas do 
instrumento divino. Seria um gãmu? 
— perguntavam  antútos, inquiria a 
curiosidade pública. 

Dada a notícia, logo o alarme se 
espalhou, Os jornaiís arderam em in- 
quéritos, desvendaram a intimidade 
daquela alma em flor, qu.rcrum saber 
tmudo, desde os versos às Lonecas com 
que brincava, Especialistas vieram a 
úblico dizer de sua justiça, pronin- 

ciaram-se escritores de nomeada, hou- 
ve quem acreditasse em nilagres, in- 
10CAaram-se casos antigos, conhecidos 

da história, outros prodíçios vieram à 
baila, desde a antiguidade aos nossos 
dias. O caso não era inédito, e mas 
colunas da Imprensa coscuvilheira 
Passou um vendaval de esperanças e 
também de desencanto e de desilusões. 
Não tardou que se formassem partidos, 
uns pró, outros contra: Apareceram 
em público as opiniões mais divergen- 
tes, pofque houve qugm proclamasse 

NETA a 

Pre/xro a solidão 
. e livros sobra a mesa. 
.Os amigos, partem, vão de magem 
:e 0ocoração fica sôzinha 
: dentro do peito. 

Prefiro a solidão 
de [-.zl.mra: e nlencw. 

*x podem mmper a muralha 
< enre mim e o Mundo.. 
=- Só o:teu rosto abéirto como um cmvo A 

- pode ferir a madrugada 
dos meus versos. 

' Só o teu rosto aberto como um cravo, 

a MIGUEL D)í CASTRO:A Y 

'JREFIRO AASOLID ÃO: 

| Paisagem Submarina — óleo de Vespei 
personatidades da moderna pintura portuguesa 

O PRODÍGIO DA INFÂNCIA 

3 de' axré 'qun a 

a, uma das mais fortes 

a menina um génio, uma maravilha 
porventura nunca vista, como houve 
quem falasse em mistificação, num 
manifesto caso de abuso € intrujice. 
A outros, mais despicientes, a questão 
Parecia-lhes meramente ridícula, Em 
suma, não chegavam a acordo, não se 
entendiam. A menina andou nas bocas 
do mundo, ora bafejada de sopro di- 
vino, ora como inconsciente instru- 
mento do Demo, que de tudo deita 
mão para se divertir da humanidade 
pacóvia, Minou, na inocência dos seus 
sete anos, loirinha e de o!hos acuis, 
Jfl[ufl,ll se aã tllgllllj como a encar= 

nação. da própria graça, mas houve 
quem nela quisesse descortinar os ma- 
lc[ncw: de uma menina diabólica, 

“discussão” se arfustotis a 

alguns da: grandes nomes das htrax 
francesas, Até que Jean GCocteat, da 
Academia Francesa — usa já há tem- 
pos este apêndice qualificativo —, veio 
1ambém à liça, e com o bom-senso 
poérico que o caracteriza pôs a questão 
em pratos limpos: — «Todas às crian= 
ças menores de nove anos têm génio, 
excepto Minou Drouet». Deste modo 
pensava o poeta e nestas palavras pro- 
clamou a sua ídeia. 

A razão é DOTr vezes mpnrhom, na 
sua forma particular de se npmmr, 
e o sestido ensírtico explica as coisas, 
em muitas circunstâncias, com uma 
acuidade mais viva e mais aguda pe- 
netração do que quanta análise fria 
e precisa a inteligência põe no seu con- 
ceituoso interpretar, Esta verdade do 
Doeta — justa e perfeita no seu juizo 
— apela pura o que há de grande e 
natural na beleza da infância, contra 
a rarídade do maravilhoso e do feno- 
menal. Com efeito, o que une as criau- 
sas na mais bela comunidade da vida, 

é um sentimento tnico, uma túnica in- 
terpretação do mundo. É a idade em 
que todos somos arfistas e poetas, mas 
de um modo, peculiar, tniversal, no 
perfeito e completo entendimento. Nes- 
te mundo, de /acla maravilhoso, todos 
sem exe f pção, se mosiram si 

criadores e iado- 
res da beleza. Não há dinmçao entré' 
armta: e pubhco, enire o que se com- 
praz am iar beleza e o devoso da" 
apreciação da. belezu. AÀ arté é.àá ex-. 

xPressão' universál deste Mundo de vers: 
tcantámento, da única idade , 

mmnmdah de Iacto 
canhccc.:' 

)mmano, em que soam como sacnlegw! 
prcmuoq a tma arte madura, à 

.COTm, núfwl varte da gerte grande. 

Aquilto * T“ a pnda da imfância faz 
Perder, . é; sem . dúvida. possível, uma 

= das expressõês de beleta mais raras na 
DIdas: Pela" sm,ncordo lmãmmc, Pelo , 

Minou, por muito genial que pnna 
ser, é, no seu mundo, um entezinho 
destituído de graça, uma forma mons= 
ATUOSA. = nessa ;ocndadc onde a be- 

1 EE .E. dleza-e a poem “são- o pão nosso de 
1 
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